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7703
CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Describe the attitude of the members of the community of Ziph
towards David.

2. Describe the attitude of Nabal of Carmel and his wife towards
David.

3.  What prompted Saul to go to the medium of Ein-Dor?
4.  Describe the death of Saul.
5.  How did David become the king over all of Israel?

This and much more will be addressed in the eighth lecture of this
series: " David (Dovid HaMéech): Saint and Scholar" .

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of the
outline, we advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it, as well, as a handy reference guide and for quick
review.

Thislectureis dedicated to the honor and merit of the Brin Family
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And Jonathan, Saul’ s son, arose, and went to David into the wood, and strengthened his hand in
G-d. - And he said to him, Fear not; for the hand of Saul my father shall not find you; - and you
shall be king over Israel, and | shall be next to you; - and that also Saul my father knows. - And
they two made a covenant before the L-rd; and David stayed in the wood, and Jonathan went to
his house. Samuel | 23:16-18
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And Saul and his men went to seek him. - And they told David; therefore he came down into a
rock, and stayed in the wilderness of Maon. And when Saul heard that, he pursued after David in
the wilderness of Maon. And Saul went on this side of the mountain, and David and his men on
that side of the mountain; and David made haste to get away for fear of Saul; for Saul and his
men surrounded David and his men to capture them. - And there came a messenger to Saul,
saying, Hurry, and come; for the Philistines have invaded the land. And Saul returned from
pursuing after David, and went against the Philistines; therefore they called that place
Sela-Hammahlekoth. And David went up from there, and stayed in fortresses at Ein-Gedi.
Samud | 23:25-29
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And it came to pass, when Saul returned from following the Philistines, that it was told him,
saying, Behold, David is in the wilderness of Ein-Gedi. Then Saul took three thousand chosen
men from all Israel, and went to seek David and his men upon the rocks of the wild goats. And
he came to the sheepfolds (pens) by the way, where there was a cave; and Saul went in to relieve
himself; and David and his men remained in the back of the cave. - And the men of David said to
him, Behold the day of which the L-rd said to you, Behold, | will deliver your enemy into your
hand, that you may do to him as it shall seem good in your eyes. Then David arose, and cut off
the skirt of Saul’s robe secretly. And it came to pass afterward, that David's heart struck him,
because he had cut off Saul’s skirt. - And he said to his men, The L-rd forbid that | should do this
thing to my master, the L-rd’s anointed, to stretch forth my hand against him, seeing he is the
anointed of the L-rd. So David scolded his servants with these words, and did not allow them to
rise against Saul. And Saul rose up from the cave, and went on his way. David aso arose
afterward, and went out of the cave, and cried after Saul, saying, My lord the king. And when
Saul looked behind him, David stooped with his face to the earth, and bowed. And David said to
Saul, Why did you listen to men’s words, saying, Behold, David seeks your hurt? Behold, this
day your eyes have seen how the L-rd had delivered you today into my hand in the cave; and
some told me to kill you; but my eye spared you; and | said, | will not put forth my hand against
my lord; for heisthe L-rd’s anointed. Moreover, my father, see, indeed see the skirt of your robe
in my hand; for in that | cut off the skirt of your robe, and killed you not, know you and see that
thereis neither evil nor transgression in my hand, and | have not sinned against you; yet you hunt
my soul to take it. The L-rd judge between me and you, and the L-rd avenge me of you; but my
hand shall not be upon you. As the proverb of the ancients says, Wickedness proceeds from the
wicked; but my hand shall not be upon you. After whom has the king of Israel come out? After
whom do you pursue? After a dead dog, after a flea. The L-rd therefore be judge, and judge
between me and you, and see, and plead my cause, and deliver me from your hand. And it came
to pass, when David had finished speaking these words to Saul, that Saul said, Is this your voice,
my son David? And Saul lifted up his voice, and wept. And he said to David, You are more
righteous than I; for you have rewarded me good, - while | have rewarded you evil. And you
have shown this day how you have dealt well with me; because when the L-rd had delivered me
into your hand, you did not kill me. For if a man finds his enemy, will he let him go well away?
Therefore the L-rd reward you good for what you have done to me this day. And now, behold, |
know well that you shall surely be king, and that the kingdom of Israel shall be established in
your hand. - Swear now therefore to me by the L-rd, that you will not cut off my seed after me,
and that you will not destroy my name from my father’s house. And David swore to Saul. And
Saul went home; - but David and his men went up to the fortress. Samuel | 24:1-22
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And Samuel died; and all the Israelites were gathered together, and lamented him, and buried
him in his house at Ramah. And David arose, and went down to the wilderness of Paran.
Shmud | 25:1
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And the Ziphites came to Saul to Gibeah, saying, Does not David hide himself in the hill of
Hachilah, which is before Jeshimon? Then Saul arose, and went down to the wilderness of Ziph,
having three thousand chosen men of Israel with him, to seek David in the wilderness of Ziph.
And Saul camped in the hill of Hachilah, which is before Jeshimon, by the road. But David
remained in the wilderness, and he saw that Saul came after him into the wilderness. David
therefore sent out spies, and understood that Saul was indeed there. And David arose, and came
to the place where Saul had camped; and David beheld the place where Saul lay, and Abner the
son of Ner, the captain of his army; and Saul lay in the barricade, and the people camped around
him. Then answered David and said to Ahimelech the Hittite, and to Abishal the son of Zeruiah,
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brother to Joab, saying, Who will go down with me to Saul to the camp? And Abishai said, | will
go down with you. So David and Abishai came to the people by night; and, behold, Saul lay
sleeping within the barricade, and his spear stuck in the ground at his head; and Abner and the
people lay around him. Then said Abisha to David, G-d has delivered your enemy into your
hand this day; now therefore let me strike him, | beg you, with the spear to the earth at once, and
| will not strike him a second time. - And David said to Abishai, Destroy him not; for who can
stretch forth his hand against the L-rd’s anointed, and be guiltless? And David said, As the L-rd
lives, the L-rd shall strike him; or his day shall come to die; or he shall descend into battle, and
perish.. The L-rd forbid that | should stretch forth my hand against the L-rd’s anointed; but, | beg
you, take now the spear that is at his head, and the jar of water, and let us go. So David took the
spear and the jar of water near Saul’ s head; and they went away, and no man saw it, nor knew it,
nor did any awake; for they were al asleep; because a deep sleep from the L-rd had fallen upon
them. Then David went over to the other side, and stood on the top of a hill far away; a great
space being between them; And David cried to the people, and to Abner the son of Ner, saying,
Will you not answer, Abner? Then Abner answered and said, Who are you who shouts to the
king? And David said to Abner, Are you not a brave man? and who is like you in Israel? Why
then have you not guarded your lord the king? For one of the people came in to destroy the king
your lord. This thing is not good that you have done. As the L-rd lives, you deserve to die,
because you have not guarded your master, the L-rd’s anointed. And now see where the king's
spear is, and the jar of water that was at his head. And Saul knew David’ s voice, and said, Is this
your voice, my son David? And David said, It is my voice, my lord, O king. And he said, Why
does my lord thus pursue after his servant? for what have | done? or what evil is in my hand?
And therefore, | beg you, let my lord the king hear the words of his servant. If it is the L-rd who
has stirred you up against me, let Him accept an offering; but if it is the sons of men, cursed be
they before the L-rd; for they have driven me out this day from having a share in the inheritance
of the L-rd, saying, Go, serve other gods. And therefore, let not my blood fall to the earth before
the face of the L-rd; for the king of Israel has come out to seek a flea, as when one hunts a
partridge in the mountains. Then said Saul, | have sinned; return, my son David; for | will no
more do you harm, because my soul was precious in your eyes this day; behold, | have played
the fool, and have erred very much. And David answered and said, Behold the king's spear! and
let one of the young men come over and fetch it. The L-rd requite to every man his righteousness
and his faithfulness; for the L-rd delivered you into my hand today, but | would not stretch forth
my hand against the L-rd’'s anointed. And, behold, as your life was much esteemed this day in
my eyes, so let my life be much esteemed in the eyes of the L-rd, and let Him deliver me from all
tribulation. Then Saul said to David, Blessed be you, my son David; you shall do great things,
and will succeed in them. So David went on his way, and Saul returned to his place. Samuel |
26:1-25
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Whoever lives outside the Land [of Israel] may be regarded as one who worships idols. Similarly
it was said in Scripture in [the story of] David (Samuel | 26:19), “For they have driven me out
this day that | should not cleave to the inheritance of the L-rd, saying: Go, serve other gods.”
Now, whoever said to David, “Serve other gods’? But [the text intended] to tell you that
whoever lives outside the Land may be regarded as one who worshipsidols. Kesubos 110b
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And David said in his heart, | shal now perish one day by the hand of Saul; there is nothing
better for me than that |1 should speedily escape into the land of the Philistines; and Saul shall
despair of seeking me any more within the borders of Isragl; so shall | escape from his hand. -
And David arose, and he passed over with the six hundred men who were with him to Achish,
the son of Maoch, king of Gath. And David stayed with Achish at Gath, he and his men, every
man with his household, David with his two wives, Ahinoam the Jezreelitess, and Abigail the
Carmelitess, Nabal’s wife. And Saul was told that David had fled to Gath; and he sought for him
no more. - And David said to Achish, If | have now found grace in your eyes, let them give me a
place in some town in the country, that | may live there; for why should your servant live in the
royal city with you? Then Achish gave him Ziklag that day; therefore Ziklag belongs to the kings
of Judah to this day. And the time that David lived in the country of the Philistines was ayear (a
few days) and four months. And David and his men went up, and raided the Geshurites, and the
Gizrites, and the Amalekites; for those nations were of old the inhabitants of the land, in the
direction to Shur, asfar asthe land of Egypt. And David struck the land, and left neither man nor
woman alive, and took away the sheep, and the oxen, and the donkeys, and the camels, and the
garments, and returned, and came to Achish. And Achish said, Where did you make a raid
today? And David said, Against the Negev of Judah, and against the Negev of the Jerahmeselites,
and against the Negev of the Kenites. And David saved neither man nor woman alive, to bring
news to Gath, saying, Lest they should tell on us, saying, So did David, and so was his custom
al the while he lived in the country of the Philistines. And Achish believed David, saying, He
has made himself completely loathsome to his people Isragl; therefore he shall be my servant
forever. Samuel | 27:1-12

Il. The Death of Saul
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And it came to pass in those days, that the Philistines gathered their armies together for warfare,
to fight with Isragl. And Achish said to David, Y ou must know, that you shall go out with me to
battle, you and your men. And David said to Achish, Surely you shall know what your servant
can do. And Achish said to David, Therefore will I make you my bodyguard forever. And
Samuel was dead, and all Israel had lamented him, and buried him in Ramah, in his own city.
And Saul had expelled those who were mediums, and the wizards, out of the land. - And the
Philistines gathered themselves together, and came and camped in Shunem; and Saul gathered all
Israel together, and they camped in Gilboa. And when Saul saw the camp of the Philistines, he
was afraid, and his heart greatly trembled. And when Saul inquired of the L-rd, the L-rd
answered him not, neither by dreams, nor by Urim, - nor by prophets. - Then said Saul to his
servants, Seek me a woman who is a medium, that | may go to her, and inquire of her. And his
servants said to him, Behold, there is awoman in Ein-Dor who is a medium. And Saul disguised
himself, and put on other garments, and went, he and two men with him, and they came to the
woman by night; and he said, | beg you, divine for me by a spirit, and bring him up for me,
whoever | shall name to you. And the woman said to him, Behold, you know what Saul has
done, how he has expelled those who are mediums, and the wizards, from the land; why then do
you lay a snarefor my life, to cause meto die? And Saul swore to her by the L-rd, saying, Asthe
L-rd lives, there shall no punishment happen to you for this thing. Then said the woman, Whom
shall | bring up to you? And he said, Bring me up Samuel. And when the woman saw Samuel,
she cried with a loud voice; and the woman spoke to Saul, saying, Why have you deceived me?
You are Saul! And the king said to her, Do not be afraid; for what did you see? And the woman
said to Saul, | saw a G-dlike (angelic) man ascending from the earth. And he said to her, What is
his appearance? And she said, An old man comes up; and he is covered with a mantle. And Saul
perceived that it was Samuel, and he stooped with his face to the ground, and bowed. And
Samuel said to Saul, Why have you disturbed by bringing me up? And Saul answered, | am in
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great distress; for the Philistines make war against me, and G-d has departed from me, and
answers me no more, neither by prophets, nor by dreams; therefore | have called you, that you
may make known to me what | shall do. Then said Samuel, Why then do you ask of me, seeing
the L-rd has departed from you, and has become your enemy? And the L-rd has done for
Himself, as He spoke by me; for the L-rd has torn the kingdom from your hand, and given it to
your neighbor, to David; Because you would not obey the voice of the L-rd, nor execute His
fierce anger upon Amalek, therefore has the L-rd done this thing to you this day. And the L-rd
will also deliver Isragl with you into the hand of the Philistines; and tomorrow shall you and your
sons be with me; the L-rd also shall deliver the camp of Isragl into the hand of the Philistines.
Then Saul fell at once full length upon the ground, and was greatly afraid, because of the words
of Samuel; and there was no strength in him; for he had not eaten bread all day, nor all night.
And the woman came to Saul, and saw that he was greatly troubled, and said to him, Behold,
your maidservant has obeyed your voice, and | have put my life in my hand, and have listened to
your words which you spoke to me. And therefore, | beg you, listen you also to the voice of your
maid servant, and let me set a morsel of bread before you; and eat, that you may have strength,
when you go on your way. But he refused, and said, | will not eat. But his servants, together with
the woman, compelled him; and he listened to their voice. So he arose from the earth, and sat
upon the bed. And the woman had a fat calf in the house; and she hurried, and killed (ritually
slaughtered) it, and took flour, and kneaded it, and baked with it unleavened bread. And she
brought it before Saul, and before his servants; and they ate. Then they rose up, and went away
that night. Samuel | 28:1-25
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Rabah b. Hinena the elder said in the name of Rav: If one commits a sin and is ashamed of it, all
his sins are forgiven him, as it says (Ezekiel 16:63), “That you may remember and be
confounded, and never open your mouth any more, because of your shame; when | have forgiven
you all that you have done, says the L-rd G-d.” Perhaps with a whole congregation the case is
different? Rather [we derive it] from here (Samuel | 28:15), “Why have you disturbed by
bringing me up? And Saul answered, | am in great distress; for the Philistines make war against
me, and G-d has departed from me, and answers me no more, neither by prophets, nor by
dreams; therefore | have caled you, that you may make known to me what | shall do.” But he
did not mention the Urim and Tummim because he had killed al [the people of] Nov, the city of
the priests. And how do we know that Heaven had forgiven him? Because it says (ibid. 16 and
19), “And Samuel said . . . and tomorrow shall you and your sons be with me,” and R. Y ohanan
said: With me means, in my compartment [in Paradise]. The Rabbis say [we learn it] from here
(Samuel 11 21:6), “We will hang them up unto the L-rd in Gibeah of Saul, the chosen of the
L-rd.” A divine voice came forth and proclaimed: The chosen of the L-rd. Berachos 12b
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And the Philistines gathered together all their armies to Aphek; - and the Israglites camped by a
spring which is in Jezreel. - And the lords of the Philistines passed on by [together with the
companies of the] hundreds, and (by) [the regiments of the] thousands; but David and his men
passed on in the rear with Achish. - Then said the princes of the Philistines, What are these
Hebrews doing here? And Achish said to the princes of the Philistines, Is this not David, the
[rebellious] servant of Saul the king of Israel, who has been with me a year or more (literaly:
days or perhaps years [if you count from the time that he initially fled from Saul]), and | have
found no fault in him since he came over to me to this day? And the princes of the Philistines
were angry with him; and the princes of the Philistines said to him, Make this fellow return, that
he may go back to his place which you have appointed him, and let him not go down with us to
battle, lest in the battle he be an adversary to us; for how should he reconcile himself to his
master? should it not be with the heads of these men? Isthis not David, of whom they sang one
to another in dances, saying, Saul slew his thousands, and David his ten thousands? Samue |
29:1-5
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And the Philistines fought against Israel; and the men of Israel fled from before the Philistines,
and fell down killed in Mount Gilboa. - And the Philistines followed closely upon Saul and upon
his sons; and the Philistines slew Jonathan, and Abinadab, and Melchishua, Saul’s sons. And the
battle went hard against Saul, and the archers hit him; and he was badly wounded by the archers.
Then said Saul to his armor bearer, Draw your sword, and thrust me through with it; lest these
uncircumcised come and thrust me through, and abuse me. But his armor bearer would not; for
he was terrified. Therefore Saul took a sword, and fell upon it. And when his armor bearer saw
that Saul was dead, he fell likewise upon his sword, and died with him. So Saul died, and his
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three sons, and his armor bearer, and al his men, that same day together. And when the men of
Israel who were on the other side of the valley, and those who were on the other side of the
Jordan, saw that the men of Isragl fled, and that Saul and his sons were dead, they abandoned the
cities, and fled; and the Philistines came and dwelt in them. And it came to pass on the next day,
when the Philistines came to strip the dain, that they found Saul and his three sons fallen on
Mount Gilboa. And they cut off his head, and stripped off his armor, and sent to the land of the
Philistines, to proclaim it in the house of their idols, and among the people. And they put his
armor in the house of Ashtaroth; and they fastened his body to the wall of Beth-Shean. And
when the inhabitants of Jabesh-Gilead heard what the Philistines had done to Saul; All the brave
men arose, and went al night, and took the body of Saul and the bodies of his sons from the wall
of Beth-Shean, and came to Jabesh, and burnt them there. - And they took their bones, and
buried them under atamarisk tree at Jabesh and fasted seven days. Samuel | 31:1-13
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An adult who committed suicide and did it while being under extreme duress like King Saul, is
not denied any of the [normative] honors. Shulchan Aruch Yoreh Deah 345:3
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And it came to pass after the death of Saul, when David returned from the slaughter of the
Amalekites, and David had stayed two days in Ziklag; It came to pass on the third day, that,
behold, a man came from the camp from Saul with his clothes torn and earth upon his head; and
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S0 it was, when he came to David, that he fell to the earth, and bowed down. And David said to
him, From where do you come? And he said to him, From the camp of Israel have | escaped.
And David said to him, How went the matter? | beg you, tell me. And he answered, The people
have fled from the battle, and many of the people aso have falen and died; and Saul and
Jonathan his son are dead aso. And David said to the young man who told him, How do you
know that Saul and Jonathan his son are dead? And the young man who told him said, As |
happened by chance upon Mount Gilboa, behold, Saul leaned upon his spear; and, behold, the
chariots and horsemen followed hard after him. And when he looked behind him, he saw me, and
called me. And | answered, Here am I. And he said to me, Who are you? And | answered him, |
am an Amalekite. And he said to me, Stand, | beg you, upon me, and slay me; for agony has
come upon me, and yet | still have lifein me. So | stood beside him, and slew him, because | was
sure that he could not live after he was fallen; and | took the crown that was upon his head, and
the bracelet that was on his arm, and have brought them here to my lord. Then David took hold
of his clothes, and tore them; and likewise all the men who were with him; And they mourned,
and wept, and fasted until the evening, for Saul, and for Jonathan his son, and for the people of
the L-rd, and for the house of Isragl; because they had fallen by the sword. - And David said to
the young man who told him, Where are you from? And he answered, | am the son of a stranger,
an Amalekite. And David said to him, How were you not afraid to stretch forth your hand to
destroy the L-rd's ancinted? And David called one of the young men, and said, Go near, and fall
upon him. And he struck him that he died. And David said to him, Your blood be upon your
head; for your mouth has testified against you, saying, | have killed the L-rd’'s anointed. - And
David lamented with this lamentation over Saul and over Jonathan his son; And he said To teach
the sons of Judah the use of the bow; behold, it is written in the book of Jasher. - The beauty, O
Israel, is slain upon your high places; how are the mighty fallen! Tell it not in Gath, proclaim it
not in the streets of Ashkelon; lest the daughters of the Philistines rejoice, lest the daughters of
the uncircumcised triumph. You, Mountains of Gilboa, let there be no dew, neither let there be
rain, upon you, nor fields of offerings; for there the shield of the mighty was defiled, the shield
of Saul, as though it (he) had not been anointed with oil. From the blood of the slain, from the
fat of the mighty, the bow of Jonathan turned not back, and the sword of Saul returned not
empty. Saul and Jonathan were loved and dear in their lives, and in their death they were not
divided; - they were swifter than eagles, they were stronger than lions. - Y ou daughters of Isradl,
weep over Saul, who clothed you in scarlet, with other delights, who put on ornaments of gold
upon your apparel. How are the mighty fallen in the midst of the battle! O Jonathan, you were
dlain in your high places. | am distressed for you, my brother Jonathan; very dear have you been
to me; your love to me was wonderful, passing the love of women. How are the mighty fallen,
and the weapons of war perished! Samuel |1 1:1-27

. David, the King of Judah
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And it came to pass after this, that David inquired of the L-rd, saying, Shall | go up to any of the
cities of Judah? And the L-rd said to him, Go up. And David said, Where shall | go up? And He
said, To Hebron. So David went up there, and his two wives also, Ahinoam the Jezreelitess, and
Abigail Nabal’s wife the Carmelite. And his men who were with him did David bring up, every
man with his household; and they lived in the cities of Hebron. - And the men of Judah came,
and there they anointed David king over the house of Judah. And they told David, saying, That
the men of Jabesh-Gilead were those who buried Saul. And David sent messengers to the men of
Jabesh-Gilead, and said to them, Blessed be you of the L-rd, that you have shown this kindness
to your lord, to Saul, and have buried him. And now the L-rd show kindness and truth to you;
and | aso will reward you this kindness, because you have done this thing. Therefore now let
your hands be strengthened, and be brave; for your master Saul is dead, and also the house of
Judah have anointed me king over them. - And Abner the son of Ner, captain of Saul’s army,
took Ish-Bosheth the son of Saul, and brought him over to Mahanaim; - And made him king over
Gilead, and over the Ashurites, and over Jezreel, and over Ephraim, and over Benjamin, and over
al Israel. Ish-Bosheth, Saul’s son, was forty years old when he began to reign over Israel, and
reigned two years. But the house of Judah followed David. And the time that David was king in
Hebron over the house of Judah was seven years and six months. Samuel 11 2:1-11
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[Avner] took Ish-Bosheth the son of Saul: Avner understood that Scripture dictated that [at
least] two kings were destined to issue forth from Binyamin, as the Holy One, blessed be He,
told Yaakov (Genesis 35:11), “. . . and kings shall come from your loins.” At that time all of
Y aakov’s children were born with the exception of Binyamin. Rashi ibid.
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And there was along war between the house of Saul and the house of David; but David became
stronger and stronger, and the house of Saul became weaker and weaker. And to David were
sons born in Hebron; and his firstborn was Amnon, of Ahinoam the Jezredlitess, And his second,
Kileab, of Abigail the wife of Nabal the Carmelite; and the third, Absalom the son of Maachah
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the daughter of Talmai, king of Geshur; - And the fourth, Adonijah the son of Haggith; and the
fifth, Shephatiah the son of Abital; And the sixth, Ithream, by Eglah, David's wife. These were
born to David in Hebron. And it came to pass, while there was war between the house of Saul
and the house of David, that Abner made himself strong for the house of Saul. And Saul had a
concubine, whose name was Rizpah, the daughter of Aiah; and Ish-Bosheth said to Abner, Why
have you gone in to my father’s concubine? - Then was Abner very angry for the words of
Ish-Bosheth, and said, Am | a dog's head of Judah? - | show kindness this day to the house of
Saul your father, to his brothers, and to his friends, by not delivering you to the hand of David;
nevertheless you charge me today with afault concerning this woman. - So do G-d to Abner, and
more also, unless, as the L-rd has sworn to David, so | do to him; To transfer the kingdom from
the house of Saul, and to set up the throne of David over Isragl and over Judah, from Dan to
Beersheba. And he could not answer Abner a word again, because he feared him. And Abner
sent messengers to David from his place, saying, Whose is the land? Make your covenant with
me, and, behold, my hand shall be with you, to bring al Israel to you. Samuel |1 3:1-12
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So Abner came to David to Hebron, and twenty men with him. And David made Abner and the
men who were with him afeast. And Abner said to David, | will arise and go, and will gather all
Israel to my lord the king, that they may make a covenant with you, and that you may reign over
all that your heart desires. And David sent Abner away; and he went in peace. Samue ||
3:20-21
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And when Abner returned to Hebron, Joab took him aside in the gate to speak with him quietly,
and struck him there in the belly, that he died, for the blood of Asahel his brother. - And
afterward when David heard it, he said, | and my kingdom are guiltless before the L-rd forever
from the blood of Abner the son of Ner; Let it rest on the head of Joab, and on all his father’'s
house; and et there not fail from the house of Joab one who has a discharge, or who is aleper, or
who leans on crutches, or who is killed by the sword, or who lacks bread. Samuel 11 3:27-29
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For when they came into the house, he lay on his bed in his bed chamber, and they struck him,
and slew him, and beheaded him, and took his head, and went away through the Arabah all night.
And they brought the head of I1sh-Bosheth to David to Hebron, and said to the king, Behold the
head of Ish-Bosheth the son of Saul your enemy, which sought your life; and the L-rd has
avenged my lord, the king, this day of Saul, and of his seed. And David answered Rechab and
Baanah his brother, the sons of Rimmon the Beerothite, and said to them, As the L-rd lives, who
has redeemed my soul from al adversity, When one told me, saying, Behold, Saul is dead,
thinking to have brought good news, | took hold of him, and slew him in Ziklag, who thought
that |1 would give him areward for his news;, How much more, when wicked men have killed a
righteous person in his own house on his bed? shall | not therefore now require his blood of your
hand, and take you away from the earth? And David commanded his young men, and they slew
them, and cut off their hands and their feet, and hanged them up over the pool in Hebron. But
they took the head of Ish-Bosheth, and buried it in the sepulcher of Abner in Hebron. Samuel 11
4:7-12

IV.  David, king of Israel
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Then came all the tribes of Israel to David to Hebron, and spoke, saying, Behold, we are your
bone and your flesh. Also in time past, when Saul was king over us, you were he that led out and
brought in Israel; and the L-rd said to you, You shall feed my people Isragl, and you shall be a
captain over Isragl. So al the elders of Israel came to the king to Hebron; and king David made a
covenant with them in Hebron before the L-rd; and they anointed David king over Israel. David
was thirty years old when he began to reign, and he reigned forty years. In Hebron he reigned
over Judah seven years and six months; and in Jerusalem he reigned thirty three years over all
Israel and Judah. Samuel 11 5:1-5
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And the king and his men went to Jerusalem to the Jebusites, the inhabitants of the land; who
spoke to David, saying, Unless you even take away the blind and the lame, you shall not comein
here; thinking, David cannot come in here. - Nevertheless David took the fortress of Zion; the
same is the city of David. And David said on that day, Whoever gets up to the agueduct, and
strikes the Jebusites, and the lame and the blind, who are hated by David's soul, [he shall be
chief and captain.] Therefore the saying, [Because of] the blind and the lame { David] shall not
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come into the house. So David lived in the fortress, and called it the city of David. And David
built around from the Millo inward. - And David went on, and grew great, and the L-rd G-d of
H-sts was with him. And Hiram, king of Tyre, sent messengers to David, and cedar trees, and
carpenters, and masons; and they built David a house. And David perceived that the L-rd had
established him king over Israel, and that He had exalted his kingdom for His people Israel’s
sake. Samud Il 5:6-12
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So David and all the house of Israel brought up the ark of the L-rd with shouting, and with the
sound of the shofar. And as the ark of the L-rd came into the city of David, Michal, Saul’s
daughter, looked through a window, and saw king David leaping and dancing before the L-rd;
and she despised him in her heart. And they brought in the ark of the L-rd, and set it in his place,
in the midst of the tabernacle that David had pitched for it; and David offered burnt offerings and
peace offerings before the L-rd. And as soon as David had finished offering burnt offerings and
peace offerings, he blessed the people in the name of the L-rd of H-sts. Samuel 11 6:14-18
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And it came to pass, when the king sat in his house, and the L-rd had given him rest from all his
enemies, That the king said to Nathan the prophet, See now, | live in a house of cedar, but the
ark of G-d dwells within curtains. And Nathan said to the king, Go, do all that is in your heart;
for the L-rd iswith you. And it came to pass that night, that the word of the L-rd came to Nathan,
saying, Go and tell My servant David, Thus said the L-rd, Shall you build Me a house for Me to
dwell in? Because | have not dwelt in any house since the time that | brought up the people of
Israel out of Egypt, even to this day, but have walked in a tent and in a tabernacle. In al the
places where | have walked with all the people of Israel spoke | aword with any of the tribes of
Israel, whom | commanded to feed My people Israel, saying, Why do you not build Me a house
of cedar? And therefore so shall you say to My servant David, Thus said the L-rd of H-sts, | took
you from the sheepfold, from following the sheep, to be ruler over My people, over Isragl; And |
was with you wherever you went, and have cut off all your enemies from your sight, and have
made you a great name, like the names of the great men who are in the earth. And | have
appointed a place for My people Israel, and have planted them, that they may dwell in a place of
their own, and move no more; nor shall the children of wickedness afflict them any more, as
formerly, From the time that | commanded judges to be over My people Israel, and have caused
you to rest from al your enemies. Also the L-rd tells you that He will make you a house. And
when your days are fulfilled, and you shall sleep with your fathers, | will set up your seed after
you, who shall issue from your bowels, and | will establish his kingdom. He shall build a house
for My name, and | will establish the throne of his kingdom forever. | will be his father, and he
shall be My son. If he commits iniquity, | will chasten him with the rod of men, and with such
plagues as befal the sons of men; But My mercy shall not depart away from him, as | took it
from Saul, whom | put away before you. And your house and your kingdom shall be established
forever before you; your throne shall be established forever. According to al these words, and
according to al this vision, so did Nathan speak to David. Then went king David in, and sat
before the L-rd, and he said, Who am I, O L-rd G-d? and what is my house, that You have
brought me thus far? And this was yet a small thing in Your sight, O L-rd G-d; but You have
spoken also of Your servant’s house continuing for a great while to come. And does any man
deserve such a course, O L-rd G-d? And what can David say more to You? for You, L-rd G-d,
know Y our servant. For Y our word's sake, and according to Y our own heart, have Y ou done all
these great things, to make Y our servant know them. Therefore You are great, O L-rd G-d; for
there is none like Y ou, neither is there any G-d beside Y ou, according to all that we have heard
with our ears. And what one nation in the earth is like Y our people, like Isragl, whom G-d went
to redeem for a people to Himself, and to make Him a name, and to do for Y ou great things and
awesome, for Your land, before Y our people, which Y ou redeemed to Y ou from Egypt, from the
nations and their gods? For Y ou have confirmed to Y ourself Your people Isragl to be a people to
You forever; and You, L-rd, have become their G-d. And now, O L-rd G-d, the word that Y ou
have spoken concerning Y our servant, and concerning his house, establish it forever, and do as
You have said. And let Your name be magnified forever, saying, The L-rd of hosts is the G-d
over Israel; and let the house of Y our servant David be established before You. For You, O L-rd
of hosts, G-d of Israel, have revealed to Y our servant, saying, | will build You a house; therefore
has Y our servant found in his heart to pray this prayer to You. And now, O L-rd G-d, You are
that G-d, and Your words are true, and You have promised this goodness to Your servant;
Therefore now let it please You to bless the house of Your servant, that it may continue forever
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before You; for You, O L-rd G-d, have spoken it; and with Your blessing let the house of Y our
servant be blessed forever. Samuel 11 7:1-29
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R. Yehoshua b. Levi said: What is the meaning of the [Psalmist's] words (Psalms 122:1), “A
song of Ascents unto David. | was rejoiced when they said unto me: Let us go unto the House of
the L-rd?’ David, addressing himself to the Holy One, blessed be He, said: L-rd of the Universe!
| heard men saying, “When will this old man die and let his son Solomon come and build us the
Chosen Shrine and we shall go up there [as pilgrims]?” and | rejoiced at that. Said the Holy One,
blessed be He, to him (Psalms 84:11), “A day in your courts is better than a thousand!” Better to
Me one day spent by you in study of Torah than a thousand sacrifices that your son Solomon will
[some day] offer before Mg, on the altar! Makkos 10a



